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			De vlucht uit Amsterdam was al een half uur geleden geland, maar Grace Forrester had zich nog steeds niet laten blikken. Nikos, de camera in de hand, hield de uitgang van de aankomsthal van Corfu Airport scherp in de gaten. Had hij zich vergist in de datum? Vandaag was de twaalfde augustus. Grace Forrester arriveerde altijd een dag eerder. Misschien had ze het nieuws gehoord en besloten om dit jaar…

			Daar was ze. In een nauwsluitend broekpak, trippelend op hoge hakken, behangen met juwelen en met een zonnebril die haar halve gezicht bedekte. Achter haar sjokte een kruier met twee koffers. 

			Nikos richtte zijn camera op de vrouw.

			‘No, no!’ riep ze voor hij kon afdrukken. ‘No pictures!’

			Hij trok zijn camera terug en gaf haar zijn kaartje. ‘We hebben gemaild,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik werk voor Corfu News.’

			Garce Forrester nam haar zonnebril af en bestudeerde fronsend het kaartje.

			‘U bent verslaggever?’ klonk het ongelovig.

			‘Ja,’ antwoordde hij. ‘En fotograaf.’ Hij lachte. ‘Het is maar een klein krantje.’

			Ze zuchtte, alsof ze spijt had dat ze had ingestemd met de reportage. ‘Hebben wij elkaar eerder ontmoet, mister…’ Ze las de naam van het kaartje. ‘… Boutsis?’

			‘Zou kunnen, madam. Zo groot is het eiland niet. En u bent hier niet voor de eerste keer.’

			Ze knikte, stak het kaartje in de zak van haar broekpak en keek met een afwezige blik voor zich uit. Vijfentwintig jaar geleden was haar man op Corfu overleden. Sindsdien kwam ze ieder jaar naar het eiland om hem te herdenken. Dit jaar was een kroonjaar. Daarom had de redactie van de krant besloten om een stukje te schrijven over de rijke weduwe uit de Verenigde Staten.

			‘We hebben gemaild,’ zei Nikos nog een keer. ‘Weet u nog?’

			‘Ja, ja.’ Ze zuchtte opnieuw. ‘Maak maar een foto.’ Met een professionele glimlach poseerde ze voor de camera .

			Nikos begon plaatjes te schieten. Door de lens zag hij goed hoe egaal haar huid was. Geen spoor van putjes of rimpeltjes. Met zevenenveertig was Grace Forrester nog steeds een aantrekkelijke vrouw. Hij zoomde in op haar blonde haren. Waren ze geverfd? Zo ja, dan was het niet te zien. Hij deed een paar passen naar achteren om een totaalplaatje te schieten. Grace Forrester was nog net zo sexy als hij zich haar herinnerde.

			‘Heeft u genoeg foto’s, mister Boutsis?’

			‘Ja,’ schrok Nikos. ‘Zullen we dan maar?’ 

			Ze keek hem verrast aan. ‘Dimitrios zou me komen afhalen.’

			‘Heeft u het nieuws niet gehoord? Dimitrios is drie dagen geleden overleden.’

			‘Overleden?’

			‘Dimitrios is dood.’

			‘O.’ Het was alsof het nieuws en de consequenties nu pas tot haar doordrongen. Ze had moeite haar gezicht onder controle te houden. ‘Waar is hij aan overleden?’ vroeg ze, zichzelf weer herpakkend.

			‘Een hartaanval.’

			Haar lippen trilden. ‘Misschien kan ik in dat geval beter ergens anders eh…’

			‘Antigone staat erop dat u dezelfde kamer neemt als elk jaar.’

			‘Antigone?’

			‘De vrouw van Dimitrios. Ze wist dat ik u wilde treffen op het vliegveld en heeft me gevraagd u naar Blue Motel te brengen.’

			‘U kent eh… Antigone?’

			‘Iedereen in Dassia kent elkaar.’

			Grace Forrester, de zonnebril voortdurend van de ene in de andere hand nemend, leek nog steeds geen beslissing te hebben genomen. 

			‘Gaat u mee?’ Zonder het antwoord af te wachten ging hij haar voor naar de bushalte waar hij zijn auto had neergezet, een oude Opel die dringend aan vervanging toe was. Hij keek hoe de kruier de koffers in de achterbak legde en van Grace Forrester een fooi ontving. Een royale fooi, te oordelen aan de reactie van de chauffeur. Nikos hielp de Amerikaanse met instappen. Terwijl ze plaatsnam op de passagiersstoel, zag hij hoe haar broek zich spande om haar billen. Snel nam hij plaats achter het stuur en trok op.

			‘U komt nu uit Amsterdam?’ vroeg hij.

			‘Ja.’

			‘En u gaat ook weer terug naar Amsterdam?’

			‘Ja.’

			Hij meende opluchting te horen. 

			‘Wanneer?’ vroeg hij, haar aankijkend.

			Ze haalde haar schouders op. Zo snel mogelijk. Hij zag het haar denken.

			‘Hoe ziet uw programma voor morgen eruit?’ vroeg Nikos, zich weer op het verkeer concentrerend.

			‘Hetzelfde als verleden jaar. ’s Ochtends wil ik naar eh…’ Er klonk een snif alsof ze een traan moest wegpinken. ‘Is er eigenlijk een boot, mister Boutsis? Ik bedoel, na het overlijden van Dimitrios…’

			‘Alles is geregeld, madam.’

			‘En wie is de schipper?’

			‘Ik.’

			‘U?’ Ze keek hem verrast aan.

			‘Wij eilandbewoners zijn van alle markten thuis,’ antwoordde Nikos, een grijns met moeite onderdrukkend.

			Ze forceerde een lachje waarna ze een denkbeeldige traan wegpinkte. ‘En wanneer wilt u het interview doen?’ 

			‘Na de boottocht?’

			Ze knikte en draaide haar hoofd weg. 

			Zwijgend reden ze verder. De lucht boven zee was grauw. De bergen aan de overkant waren nauwelijks te zien. Vanuit een ooghoek keek Nikos naar Grace Forrester die nog steeds naar buiten staarde. Wat dacht ze? Was ze blij dat het over was?

			Voor de supermarkt sloeg hij linksaf. Een steile weg voerde naar boven, aan weerszijden olijfboomgaarden en vakantiehuizen. Daarna ging hij nog steiler omhoog. Links op de heuvel lagen de bungalows van Blue Motel. Hij hoorde Grace Forrester een diepe zucht slaken. Hun blikken kruisten elkaar, waarna ze onmiddellijk wegkeek.

			Hij draaide het terrein op, parkeerde de Opel voor het hoofdgebouw, hielp Grace Forrester met uitstappen en haalde de koffers uit de bagageruimte. Samen betraden ze de lobby. 

			Antigone, gekleed in een zwarte jurk en met een gezicht dat verried dat ze de afgelopen dagen veel gehuild had, zat achter de receptie. Zodra ze Grace Forrester zag, stond ze op en stak haar hand uit. ‘Welkom, misses Forrester. Welkom in Blue Motel.’

			‘Dank u,’ zei Grace Forrester, de hand beantwoordend. ‘Gecondoleerd met de eh… dood van uw echtgenoot.’

			Antigone knikte kort.

			‘Ik hoop niet dat mijn komst u in verlegenheid brengt,’ ging Grace Forrester snel verder, ‘in dat geval ga ik met alle plezier…’

			‘Nee, nee,’ klonk het resoluut. ‘Alles is voorbereid zoals u gewend bent. Dezelfde kamer, hetzelfde uitzicht. Dimitrios zou het niet anders gewild hebben.’ De Griekse drukte op een belletje. 

			‘Heeft u mijn paspoort nodig?’ vroeg Grace Forester

			‘Nee, hoor,’ antwoordde Antigone. ‘We weten wie u bent.’

			De vrouwen glimlachten beleefd naar elkaar. Grace Forrester frummelde voortdurend met haar handen en leek blij toen de bellboy zich meldde om zich over haar koffers te ontfermen.

			‘Yannis brengt u naar de kamer,’ zei Antigone.

			Grace Forrester stond al in de startblokken.

			‘Mag ik even meelopen?’ vroeg Nikos. ‘Om een paar foto’s te maken,’ voegde hij eraan toe toen hij haar schrikreactie zag. 

			‘Eh…’ Grace Forrester had zichzelf weer onder controle. ‘Loopt u maar mee.’

			Hij volgde de vrouw over het pad naar de bungalows die Dimitrios halverwege de jaren tachtig had laten bouwen. Twee blokken van vier geschakelde bungalows. Dimitri, die een USA-fan was zonder ooit in het land te zijn geweest, had zich bij de bouw laten inspireren door motels die hij in films had gezien. Houten bungalows met airconditioning. Een zithoek aan de zuidzijde, een slaapkamer aan de noordzijde en in het midden een keukentje en een badkamer. De zithoek keek uit op een terras met zeezicht. Aan de noordzijde was een tweede ingang en een privéparkeerplaats. De privéparkeerplaatsen waren in de loop der jaren vervangen door een grote parkeerplaats direct bij de ingang van het terrein. Zo’n honderd meter van de bungalows was een modern hotel van vier etages verrezen. De oorspronkelijk naam van het hotel was gebleven.

			Yannis bracht de koffers naar binnen. Bij het verlaten van de bungalow zag Nikos hoe Grace Forrester de bellboy een vijf-dollarbiljet in handen drukte. Nikos wachtte tot Grace Forester de bungalow had betreden en volgde haar toen naar binnen. In de zitkamer stond een grote bos witte rozen. Aan de muur hing een foto van Lazareto, het eilandje voor de kust van Corfu waar Henri Forrester was verdronken. 

			‘U wilde nog foto’s maken?’

			‘Ja,’ haastte Nikos zich te zeggen. Hij haalde de camera uit zijn tas en wierp een blik richting de slaapkamer. De deur stond open. Even verderop was het bed waar…

			‘Waar moet ik staan, mister Boutsis?’

			‘Eh… bij het raam. En als u dan naar buiten kijkt.’

			‘Naar de zee?’

			‘Ja.’

			Hij maakte een paar foto’s van Grace en zoomde in op haar billen. 

			‘Bent u klaar?’

			Ze had zich omgedraaid en keek hem vorsend aan.

			‘Ja.’ Snel pakte hij de camera weer in. ‘Hoe laat zal ik u morgen ophalen?’

			‘Tien uur.’ Met een en-nu-oprotten-gezicht begeleidde ze hem naar de uitgang van de bungalow. ‘Tot morgen, mister Boutsis.’

			Het weer was stukken beter. Geen wolkje aan de hemel, de bergen aan de overkant zo scherp dat Nikos het gevoel had ze te kunnen aanraken. Hij draaide het terrein op. Grace Forrester, gekleed in een zedig mantelpakje en haar blonde haren weggestopt onder een witte zijden sjaal, stond voor de hoofdingang van Blue Motel. In haar hand hield ze de bos witte rozen.

			Nikos legde het boeket voorzichtig op de achterbank en hielp haar met instappen. Zwijgend reden ze de heuvel af om vervolgens af te slaan richting Gouvia. Een brede straat met aan weerszijden hotels, restaurants en souvenirwinkels. Over de stoep slenterden toeristen. Nikos haalde ze er zo uit. Veel vlees en weinig textiel. Grace Forrester had haar handen in elkaar gevlochten en keek strak voor zich uit. Pas toen ze het bordje Gouvia passeerden, draaide ze haar hoofd even naar hem toe. Haar lippen trilden.

			‘Gaat het, madam Forrester?’ 

			Ze knikte en forceerde een glimlach.

			Hij sloeg linksaf, naar de jachthaven, parkeerde, hielp Grace Forrester met uitstappen en overhandigde haar het boeket. 

			‘De boot is daar,’ zei hij, wijzend naar het eind van de kade. 

			Ze knikte weer. De motorboot waarmee ze samen met Dimitrios jaren de zee was opgevaren had ze blijkbaar herkend. Haar gezicht betrok. Kennelijk herkende ze ook de drie mannen die haar aan het eind van de kade stonden op te wachten. Demis Ritzos, de inmiddels gepensioneerde politiechef die destijds de zoekactie had gecoördineerd, Petros Metaxas, de oud-burgemeester van Dassia, en Adonis Callas, de arts die vijfentwintig jaar geleden na het constateren van een natuurlijke dood de overlijdenspapieren van Henri Forrester had ondertekend. 

			‘Lady Forrester…’

			Petros Metaxas stapte als eerste op haar af om haar de hand te schudden. De twee andere mannen volgden zijn voorbeeld. Daarna hield de oud-burgemeester een korte toespraak in steenkolen Engels waarin hij Grace Forrester opnieuw condoleerde met het verlies van haar echtgenoot en haar prees omdat ze als weduwe ook vijfentwintig jaar na zijn overlijden haar man nog steeds trouw was. 

			Grace Forrester was inderdaad nooit hertrouwd, bedacht Nikos terwijl hij een paar foto’s maakte. Waarom eigenlijk niet? Hij zoomde in op haar gezicht. Grace Forrester straalde een koele schoonheid uit, maar ze was vast geen ijskonijn. 

			‘We wensen u een goede vaart.’ Petros Metaxas leek aan het eind van zijn toespraak te zijn gekomen. ‘Misschien zien we u volgend jaar weer terug, lady Forrester.’

			‘Misschien,’ antwoordde ze minzaam. Ze gaf de drie mannen een hand en liep over de treeplank naar de motorboot. Nikos schoot nog snel een paar foto’s, sprong op de boot en startte de motor. Nagekeken door de drie mannen voeren ze de haven uit.

			Grace Forrester had plaatsgenomen op het voorplecht, als een sfinx uitkijkend over zee. In de verte voer de vleugelboot naar Sarande. Ze leek het niet te zien. Wat dacht ze? Wat betekende de dood van Dimitrios voor haar jaarlijks terugkerende reisjes naar Corfu? Had ze besloten dat dit de laatste keer was? Nikos merkte dat zijn blik steeds weer naar haar billen trok.

			‘U weet waar het is, mister Boutsis?’ 

			Ze had haar zonnebril opgezet en zich tot hem gewend.

			‘Ja, ja,’ zei hij snel. ‘Ik weet waar het is.’ 

			Henri Forrester was aan de oostzijde van het eilandje verdronken. Dat wist iedereen. De tragische dood van multimiljonair Henri Forrester was groot nieuws geweest op Corfu. 

			Ze naderden Lazareto. Een rotsformatie. Een grote puist van steen. Meer was het niet. Via de zuidpunt voer Nikos naar de inham tussen de rotsen waar het ongeluk had plaatsgevonden. Het water was er azuurblauw en helder als glas. In de diepte zwommen kleurige vissen. Dimitrios had het altijd leuk gevonden om de gasten van Blue Motel zijn paradijsje te tonen. Dertien augustus dat jaar waren Henri Forrester en zijn jonge bruid Grace de enige gasten aan boord geweest. Dimitrios had zoals altijd voor een lunch gezorgd. Na het eten hadden Henri Forrester en Grace gezwommen. Om indruk te maken op zijn jonge vrouw was Henri, die al boven de zestig was, een eind de zee op gezwommen. Misschien had hij te veel gegeten, misschien was hij in een van de ijskoude stromingen terechtgekomen waar de Ionische Zee bekend om stond, maar op een gegeven moment was hij verdwenen. Grace Forrester, die al terug aan boord was, had het te laat in de gaten. Ze had Dimitrios, die zich in de kajuit bevond, gewaarschuwd, waarna ze onmiddellijk waren gaan zoeken op de plek waar ze Henri Forrester voor het laatst gezien had. Via de boordradio had Dimitrios om assistentie gevraagd. Er waren een hoop boten uitgerukt. De rest van de dag waren ze blijven zoeken. Pas twee dagen later werd het lichaam van Henri Forrester op het strand van Dassia gevonden. Adonis Callas, de arts, stelde vast dat het slachtoffer een hartaanval had gehad. Omdat het een natuurlijke dood betrof, vond er geen verder onderzoek plaats. Tot ongenoegen van politiechef Demis Ritzos, die altijd zijn twijfels had gehad.

			‘Hier…’

			Grace Forrester wees de plek aan.

			Nikos laveerde de boot naar de aangegeven plek. Grace Forrester stond klaar om het boeket in zee te gooien.

			‘Moment, madam.’ Hij pakte de camera en stelde scherp. ‘Ja, gaat uw gang.’

			Als een volleerd actrice wierp ze de rozen in het water, wendde haar gezicht van hem af en staarde minstens een minuut onbewogen naar het dobberende boeket. 

			Nikos maakte nog een paar foto’s, waarbij zijn oog steeds weer naar haar billen trok. 

			‘Kunnen we nu teruggaan?’

			Uit haar stem sprak ongeduld.

			‘En het interview?’

			‘Moet dat echt?’

			‘Dat hebben we toch afgesproken.’

			‘Goed,’ zei ze aarzelend. ‘Eind van de middag. Waar wilt u afspreken?’

			‘In uw kamer.’

			Hij zag haar weer schrikken. 

			‘Vooruit dan maar,’ klonk het vervolgens na een diepe zucht.

		


		
			Grace Forrester had zich opnieuw verkleed. Een design jeans, een zijden blouse waarvan de bovenste twee knoopjes open stonden. Haar blonde haren had ze in een staart bijeen gebonden. Ze zat tegenover hem, voortdurend frummelend met haar handen.

			Nikos was ook zenuwachtig. Zijn blik schoot door de ruimte. Hier was alles begonnen, in deze kamer. Hij hoorde haar kuchen. Ongeduldig. Hij legde zijn mobiel op het tafeltje, drukte op ‘opname’ en stelde zijn eerste vraag.

			‘Hoe voelt u zich, madam?’

			‘Moe,’ antwoordde ze na een overdreven zucht. 

			Hij knikte. ‘Wanneer vertrekt u?’ vroeg hij, wijzend naar de koffers die tegen de muur stonden. 

			‘Morgen.’

			‘Snel.’

			‘Ja.’

			‘Normaal bleef u altijd een week.’

			‘Klopt.’

			Hij meende een glimlach te zien. 

			‘Waarom morgen al?’

			‘Omdat dan mijn vlucht gaat.’

			‘Ik dacht dat uw terugvlucht was geboekt voor achttien augustus.’

			‘Ik heb besloten eerder terug te reizen en…’ Ze hield abrupt op met praten.

			‘En nooit meer terug te keren naar Corfu,’ maakte Nikos de zin af.

			Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ja,’ klonk het vervolgens kortaf. ‘Henri is nu vijfentwintig jaar dood. Ieder jaar terugkeren naar Corfu maakt hem ook niet levend.’ 

			‘Mist u hem?’

			‘Nog iedere dag.’

			‘En Dimitrios?’

			‘Dimitrios?’

			‘De eigenaar van Blue Motel.’

			‘Wat bedoelt u?’

			‘Mist u Dimitrios ook?’ 

			‘Natuurlijk,’ stamelde ze, ‘maar niet zoals mijn man. Waarom vraagt u dat?’

			‘Volgens mij bent u blij dat Dimitrios dood is.’

			‘Hoe komt u daarbij? Natuurlijk vind ik het erg dat hij dood is.’ Haar mond viel open. ‘Nu weet ik weer waar ik u van ken. U heeft hier gewerkt. In het hotel.’

			‘Klopt,’ antwoordde Nikos grijnzend. ‘Ik werkte als barman. Daarom ken ik Dimitrios heel goed.’ Hij wachtte even. ‘Net als u.’

			‘Hoe bedoelt u?’

			‘Dimitrios was een goede vriend van u, nietwaar?’

			Grace Forrester begon aan haar staart te pulken. ‘Ik weet niet waar…’

			‘De nieuwbouw van het hotel,’ onderbrak Nikos haar, ‘de nieuwe boot die hij na het overlijden van uw man heeft kunnen kopen.’

			‘Wat suggereert u?’

			‘U heeft hem geld gegeven.’

			‘Waarom zou ik dat doen?’

			‘Omdat Dimitrios u gechanteerd heeft.’

			‘Hoe komt u daar bij?’

			‘Omdat ik het weet.’

			‘Weet?’

			‘En gezien heb.’

			‘Wat heeft u dan gezien?’

			‘Hoe u toekeek hoe uw man verzoop.’

			De mond van Grace Forrester viel weer open. ‘Hoe weet u dat?’ perste ze er met moeite uit.

			‘Omdat ik er die dag bij was.’

			‘U?’ Ze schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘Er was niemand aan boord. Alleen Dimitrios en ik.’

			‘En een kind.’

			Het gezicht van de Amerikaanse versteende. ‘Ik herinner me geen kind,’ klonk het met trillende stem.

			‘Er was een kind,’ herhaalde Nikos rustig. ‘En dat was ik.’

			‘Maar…’

			‘Dimitrios was mijn oom. Ik was vier, maar ik kan me nog steeds herinneren hoe uw man om hulp riep.’

			‘Dat verbeeldt u zich,’ beet Grace Forrester terug.

			‘Nee, dat weet ik nog precies. Net als uw reactie.’

			‘Mijn reactie?’ 

			‘U deed of u hem niet hoorde.’

			‘Onzin.’ Ze wendde haar gezicht af. Haar handen leken wel mieren. 

			‘Dimitrios was in de kajuit. Toen hij naar buiten kwam, was Henri Forrester al verdronken. Als u mijn oom eerder had gewaarschuwd, had hij uw man nog kunnen redden.’

			‘Onzin!’ 

			‘U heeft uw man laten verzuipen om eerder aan zijn geld te komen.’

			Grace Forrester schudde vertwijfeld met haar hoofd.

			‘Maar Dimitrios vertrouwde het niet,’ vervolgde Nikos. ‘Hij wilde u aangeven. ‘Daarom hebt u het met hem op een akkoordje gegooid en bent u ieder jaar naar Corfu gekomen om te betalen.’

			‘Dat kunt u niet bewijzen!’ klonk het schel.

			‘O, nee?’ Nikos stond op. ‘U heeft nu ook geld bij u. Cash. Hoeveel?’ Hij wilde een van de koffers pakken.

			‘Blijf af! Ik bel de politie!’

			‘Gaat uw gang.’ Nikos stak zijn handen in de lucht, ten teken dat hij niet van plan was om een van de koffers aan te raken. ‘Bel gerust de politie.’

			‘Ik eh…’ Haar borst bewoog zwaar op en neer. Haar voorhoofd was kletsnat. ‘Wat wilt u?’

			‘Hetzelfde als Dimitrios: geld.’ Hij wachtte even. ‘Hoeveel was het per jaar? Tienduizend dollar, twintigduizend dollar?’ Hij zag dat ze niet eens schrok van het bedrag. ‘Ik wil vijftigduizend dollar. Ieder jaar. Cash.’

			‘Maar…’

			‘Dacht u dat ik mijn hele leven bij die rotkrant wil blijven? En…’ Hij wachtte weer even. ‘Ik wil seks met je.’

			‘Pardon?’

			‘Dacht je dat ik niet wist hoe Dimitrios ieder jaar op je is geklommen?’

			‘Hoe weet je dat dan?’

			‘Omdat ik hier gewerkt heb en mijn ogen niet in mijn zak heb zitten.’ Nikos lachte. ‘Maar nu is het mijn beurt.’

			Ze wilde opstaan. Met twee handen duwde hij haar terug in haar stoel en haastte zich om de voordeur af te sluiten en de sleutel in zijn zak te steken. Toen hij hetzelfde in de slaapkamer wilde doen, wierp ze zich gillend op hem en probeerde ze zijn keel dicht te knijpen. Ze had verrassend sterke handen en lange nagels die in zijn vel sneden. Hij plantte zijn ellenbogen tegen haar ribben en gaf haar een paar stoten, maar de wurggreep waarmee ze hem vasthield werd niet minder.

			‘Laat los!’ Hij voelde hoe hij langzaam duizelig werd. ‘Laat los!’

			Ze krijste. Hoog en schel als een viswijf. Nog even, en hij dreigde het bewustzijn te verliezen. Met een laatste krachtsinspanning draaide hij een kwartslag waardoor ze met haar hoofd tegen de deuropening van de slaapkamer knalde. Er klonk een gesmoorde kreet en een geluid alsof er een bot brak. Op hetzelfde moment zeeg Grace Forrester ineen. Op de deurlijst was bloed. Net als op de vloer. Het plasje bloed bij haar hoofd werd allengs groter. Met holle ogen staarde Grace Forrester hem aan. Was ze dood? 

			‘Madam…?’ Het zweet brak Nikos uit. ‘Hoort u mij?’

			Geen reactie.

			‘Madam…?’ 

			Op de voordeur van de bungalow werd geklopt.

			‘Nikos!’

			De stem van Antigone, zijn tante. 

			‘Doe open!’ 

			Nikos herkende de stem van Demis Ritzos, de oude politiechef. O mijn god. Hij had gedacht dat Antigone het spelletje om Grace Forrester nog een paar jaar leeg te zuigen mee zou spelen. Maar kennelijk was zijn tante op het laatste moment teruggekrabbeld.

			‘Doe open!’ klonk het weer.

			Nikos sloeg de handen voor zijn ogen. De achteruitgang, flitste het door zijn hoofd. Maar eerst moest hij het geld vinden. Hij rende naar de zithoek en opende de eerste koffer. Lang hoefde hij niet te zoeken. Onder een paar blouses vond hij een dikke envelop. Hij pakte de envelop, rende naar de achteruitgang, opende de deur en keek recht in het gezicht van Demis Ritzos. 

			‘Niet doen, Nikos.’ De oude politiechef strekte zijn hand uit om de envelop in ontvangst te nemen. ‘Het spel is afgelopen.’
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